
B-GC BROWNELLS/GEISSELE COMPETITION 1-STAGE TRIGGER FOR
AR-15 - GEISSELE AUTOMATICS B-GC COMPETITION SINGLE STAGE
TRIGGER FOR AR-15

Refined, Consistent, Reliable Triggers That Don't Cost a
Fortune!Available ONLY at Brownells

B-GC (Brownells / Geissele Competition) Don't Spend a Fortune! Available
ONLY at Brownells Geissele and Brownells have teamed up to offer two unique
triggers that give you the best performance at the best price! As one of the
oldest and largest distributors of Geissele products, we had the unique
opportunity to sit down with them to spec out two AR-15 triggers that wring
out every bit of the performance Geissele is famous for. We also wanted to
deliver them at a price point that won't make Geissele fans wait until a Black
Friday sale to upgrade their current trigger! We found ways to reduce
production costs on things that don't sacrifice the legendary Geissele trigger
performance. So these triggers are not laser-engraved (which you can't see
anyway when they're in the gun), and they're batch-tested rather than
individually inspected. Rest assured, if for ANY reason you’re not satisfied with
your Brownells-exclusive Geissele trigger, it's still Guaranteed. Forever.®
Simply return it to us for refund or exchange if it doesn’t meet your
expectations. Remember: you can't get these triggers anywhere else. They
are available EXCLUSIVELY from Brownells! The B-GC Geissele Competition
Trigger was developed to produce a short, relatively light single-stage pull and
a short, quick reset that are ideal for 3 Gun competition and recreational
target shooting. Two trigger springs are included so the B-GC can be set up
with a 3.2 lb. or 4 lb. pull. Note: The B-GC trigger is not recommended for
benchrest shooting or shooting that requires small groups. It is designed for
competition involving rapid target engagement. SPECS: Steel, black finish. Fits
semi automatic AR-15/M16 receivers with .154" diameter hammer and trigger
pin holes. May be installed on AR-style .308 rifles that accept AR-15 triggers.
Kit includes trigger and hammer assemblies, springs, hammer pin, tube of
grease and installation instructions. Black spring is for 3.2lb pull.Gold and
Silver colored are for 4lb pull.

Attributes

Name: GEISSELE AUTOMATICS B-GC COMPETITION SINGLE STAGE TRIGGER FOR AR-15
Manufacturer: GEISSELE AUTOMATICS
Product no.: 100014357
Mfr. No.: 05-275
Make: AR-15,AR .308
Style: Drop-In,Factory Replacement,Match Grade
Delivery weight: 0.005kg
UPC: 817953022269

Item details

Made in USA
US export classification: 0A501.c
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BGC Brownells/Geissele Competition 1Stage
Trigger Sicherheitsanleitung
Einführung
Danke, dass du dich für den BGC Brownells/Geissele Competition 1Stage Trigger für dein AR15 entschieden
hast. Diese Anleitung bietet wichtige Sicherheitsanweisungen, um die ordnungsgemäße Verwendung und
Wartung deines Abzugs sicherzustellen. Bitte lies dieses Dokument sorgfältig, bevor du mit der Installation und
Nutzung beginnst.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich der Verwendung von Feuerwaffen
und Zubehör einhältst.
Behandle deine Feuerwaffe immer so, als ob sie geladen wäre, auch wenn du glaubst, dass sie es nicht
ist.
Halte deine Feuerwaffe stets in eine sichere Richtung.
Bewahre deine Feuerwaffe und deren Komponenten sicher auf, um unbefugten Zugriff, insbesondere
durch Kinder, zu verhindern.
Überprüfe regelmäßig deine Feuerwaffe und den Abzug auf Anzeichen von Verschleiß oder Beschädigung.
Melde unsichere Produkte oder Vorfälle den zuständigen Behörden.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Altersbeschränkungen: Dieses Produkt ist für Personen ab 18 Jahren gedacht. Stelle sicher, dass
Minderjährige beim Umgang mit Feuerwaffen beaufsichtigt werden.
Installationsvorkehrungen:

Stelle immer sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor du mit der Installation beginnst.
Verwende die richtigen Werkzeuge und befolge die Installationsanweisungen sorgfältig, um
Verletzungen oder Schäden zu vermeiden.

Abzugsgewicht: Der BGCAbzug kann auf ein Abzugsgewicht von entweder 3,2 lbs oder 4 lbs eingestellt
werden. Wähle die geeignete Einstellung basierend auf deinem Erfahrungsgrad und dem beabsichtigten
Einsatz.
Nicht für BenchrestSchießen: Der BGCAbzug ist für Wettbewerbe und schnelles Zielen konzipiert. Er
wird nicht für BenchrestSchießen oder Situationen empfohlen, die kleine Gruppen erfordern.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Entladen der Feuerwaffe:1.

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe vollständig entladen ist. Entferne alle Munition und überprüfe
visuell die Kammer.

Installation des Abzugs:2.

Sammle alle im Kit enthaltenen Komponenten: Abzugsbaugruppe, Hammerbaugruppe, Federn,
Hammerstift, eine Tube Fett und Installationsanweisungen.
Befolge diese Schritte:

Entferne den vorhandenen Abzug und Hammer von der Feuerwaffe.
Installiere die BGCAbzugs und Hammerbaugruppen gemäß den bereitgestellten
Anweisungen.
Verwende die geeignete Feder für dein gewünschtes Abzugsgewicht (schwarze Feder für 3,2
lbs, gold/silber für 4 lbs).



Stelle sicher, dass alle Komponenten sicher installiert sind.

Testen des Abzugs:3.

Führe nach der Installation einen Funktionscheck durch, um sicherzustellen, dass der Abzug
korrekt funktioniert.
Wenn du dir über die Installation oder Funktion unsicher bist, ziehe einen qualifizierten
Büchsenmacher zurate.

Regelmäßige Wartung:4.

Reinige den Abzug und die umliegenden Bereiche regelmäßig, um eine optimale Leistung zu
gewährleisten.
Trage nach Bedarf Fett auf, um einen reibungslosen Betrieb zu gewährleisten.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge alle ungenutzten oder beschädigten Teile gemäß den lokalen Vorschriften.
Entsorge keine Komponenten von Feuerwaffen im regulären Haushaltsmüll. Befolge die entsprechenden
Richtlinien zur Entsorgung von gefährlichem Abfall, falls zutreffend.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken bezüglich des BGC Brownells/Geissele Competition 1Stage Triggers konsultiere bitte
die Kontaktinformationen, die mit deiner Produktverpackung geliefert wurden.

Danke, dass du Sicherheit und Compliance priorisierst. Viel Freude mit deinem neuen Abzug bei
verantwortungsvollem Einsatz!



BGC Brownells/Geissele Competition 1Stage
Trigger Safety Instruction Guide
Introduction
Thank you for choosing the BGC Brownells/Geissele Competition 1Stage Trigger for your AR15. This guide
provides essential safety instructions to ensure the proper use and maintenance of your trigger. Please read this
document carefully before installation and usage.

General Safety Guidelines
Ensure that you follow all local laws and regulations regarding the use of firearms and firearm
accessories.
Always treat your firearm as if it is loaded, even if you believe it is not.
Keep your firearm pointed in a safe direction at all times.
Store your firearm and its components securely to prevent unauthorized access, especially by children.
Regularly inspect your firearm and trigger for any signs of wear or damage.
Report any unsafe products or incidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Age Restrictions: This product is intended for use by individuals aged 18 and older. Ensure that minors
are supervised when handling firearms.
Installation Precautions:

Always ensure the firearm is unloaded before starting the installation process.
Use proper tools and follow the installation instructions carefully to avoid injury or damage.

Trigger Pull Weight: The BGC trigger can be set to a pull weight of either 3.2 lbs or 4 lbs. Choose the
appropriate setting based on your experience level and intended use.
Not for Benchrest Shooting: The BGC trigger is designed for competition and rapid target
engagement. It is not recommended for benchrest shooting or situations requiring small groups.

Instructions for Installation and Usage

Unloading the Firearm:1.

Ensure the firearm is completely unloaded. Remove all ammunition and visually inspect the
chamber.

Installation of the Trigger:2.

Gather all components included in the kit: trigger assembly, hammer assembly, springs, hammer
pin, tube of grease, and installation instructions.
Follow these steps:

Remove the existing trigger and hammer from the firearm.
Install the BGC trigger and hammer assemblies according to the provided instructions.
Use the appropriate spring for your desired pull weight (black spring for 3.2 lbs, gold/silver
for 4 lbs).
Ensure all components are securely installed.

Testing the Trigger:3.

After installation, perform a function check to ensure the trigger operates correctly.
If unsure about the installation or function, consult a qualified gunsmith for assistance.



Regular Maintenance:4.

Clean the trigger and surrounding areas regularly to ensure optimal performance.
Apply grease as needed to maintain smooth operation.

Disposal Instructions
Dispose of any unused or damaged parts in accordance with local regulations.
Do not dispose of firearm components in regular household waste. Follow proper hazardous waste
disposal guidelines if applicable.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the BGC Brownells/Geissele Competition 1Stage Trigger, please refer to
the contact information included with your product packaging.

Thank you for prioritizing safety and compliance. Enjoy using your new trigger responsibly!



Guía de Instrucciones de Seguridad para el
Gatillo de Competencia BGC Brownells/Geissele
Introducción
Gracias por elegir el Gatillo de Competencia BGC Brownells/Geissele para tu AR15. Esta guía proporciona
instrucciones de seguridad esenciales para garantizar el uso y mantenimiento adecuado de tu gatillo. Por favor,
lee este documento cuidadosamente antes de la instalación y el uso.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de seguir todas las leyes y regulaciones locales relacionadas con el uso de armas de fuego y
accesorios para armas de fuego.
Siempre trata tu arma de fuego como si estuviera cargada, incluso si crees que no lo está.
Mantén tu arma de fuego apuntando en una dirección segura en todo momento.
Almacena tu arma de fuego y sus componentes de manera segura para evitar el acceso no autorizado,
especialmente por parte de niños.
Inspecciona regularmente tu arma de fuego y gatillo en busca de signos de desgaste o daño.
Informa sobre cualquier producto inseguro o incidente a las autoridades correspondientes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Restricciones de Edad: Este producto está destinado para el uso de personas de 18 años o más.
Asegúrate de que los menores estén supervisados al manejar armas de fuego.
Precauciones de Instalación:

Asegúrate siempre de que el arma de fuego esté descargada antes de comenzar el proceso de
instalación.
Utiliza las herramientas adecuadas y sigue las instrucciones de instalación cuidadosamente para
evitar lesiones o daños.

Peso del Tirón del Gatillo: El gatillo BGC se puede configurar para un peso de tirón de 3.2 lbs o 4 lbs.
Elige la configuración adecuada según tu nivel de experiencia y uso previsto.
No es para Tiro de Banco: El gatillo BGC está diseñado para competiciones y compromiso rápido con el
objetivo. No se recomienda para tiro de banco o situaciones que requieran grupos pequeños.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Descarga del Arma de Fuego:1.

Asegúrate de que el arma de fuego esté completamente descargada. Retira toda la munición e
inspecciona visualmente la recámara.

Instalación del Gatillo:2.

Reúne todos los componentes incluidos en el kit: ensamblaje del gatillo, ensamblaje del martillo,
resortes, pasador del martillo, tubo de grasa e instrucciones de instalación.
Sigue estos pasos:

Retira el gatillo y el martillo existentes del arma de fuego.
Instala los ensamblajes del gatillo y del martillo BGC de acuerdo con las instrucciones
proporcionadas.
Usa el resorte adecuado para el peso de tirón deseado (resorte negro para 3.2 lbs,
dorado/plateado para 4 lbs).
Asegúrate de que todos los componentes estén instalados de manera segura.



Prueba del Gatillo:3.

Después de la instalación, realiza una verificación de funcionamiento para asegurarte de que el
gatillo opere correctamente.
Si no estás seguro sobre la instalación o el funcionamiento, consulta a un armero calificado para
obtener ayuda.

Mantenimiento Regular:4.

Limpia el gatillo y las áreas circundantes regularmente para asegurar un rendimiento óptimo.
Aplica grasa según sea necesario para mantener un funcionamiento suave.

Instrucciones de Eliminación
Desecha cualquier parte no utilizada o dañada de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches los componentes de armas de fuego en la basura doméstica regular. Sigue las pautas
adecuadas de eliminación de desechos peligrosos si es aplicable.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud relacionada con el Gatillo de Competencia BGC Brownells/Geissele, consulta
la información de contacto incluida con el empaque de tu producto.

Gracias por priorizar la seguridad y el cumplimiento. ¡Disfruta usando tu nuevo gatillo de manera responsable!



Guide de Sécurité pour le Déclencheur BGC
Brownells/Geissele Competition 1Stage
Introduction
Merci d'avoir choisi le Déclencheur BGC Brownells/Geissele Competition 1Stage pour ton AR15. Ce guide fournit
des instructions de sécurité essentielles pour garantir l'utilisation et l'entretien appropriés de ton déclencheur.
Merci de lire ce document attentivement avant l'installation et l'utilisation.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi de respecter toutes les lois et réglementations locales concernant l'utilisation des armes à feu
et des accessoires d'armes à feu.
Traite toujours ton arme à feu comme si elle était chargée, même si tu crois qu'elle ne l'est pas.
Garde toujours ton arme pointée dans une direction sûre.
Range ton arme et ses composants de manière sécurisée pour éviter tout accès non autorisé, en
particulier par des enfants.
Inspecte régulièrement ton arme et ton déclencheur pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Signale tout produit dangereux ou incident aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Restrictions d'âge : Ce produit est destiné à être utilisé par des personnes âgées de 18 ans et plus.
Assuretoi que les mineurs sont supervisés lors de la manipulation d'armes à feu.
Précautions d'installation :

Assuretoi toujours que l'arme est déchargée avant de commencer le processus d'installation.
Utilise les outils appropriés et suis attentivement les instructions d'installation pour éviter les
blessures ou les dommages.

Poids de traction du déclencheur : Le déclencheur BGC peut être réglé pour un poids de traction de
3,2 lbs ou 4 lbs. Choisis le réglage approprié en fonction de ton niveau d'expérience et de l'utilisation
prévue.
Pas pour le tir sur banc : Le déclencheur BGC est conçu pour la compétition et l'engagement rapide
des cibles. Il n'est pas recommandé pour le tir sur banc ou les situations nécessitant de petits groupes.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Déchargement de l'arme :1.

Assuretoi que l'arme est complètement déchargée. Retire toutes les munitions et inspecte
visuellement la chambre.

Installation du Déclencheur :2.

Rassemble tous les composants inclus dans le kit : assemblage du déclencheur, assemblage du
marteau, ressorts, broche de marteau, tube de graisse et instructions d'installation.
Suis ces étapes :

Retire le déclencheur et le marteau existants de l'arme.
Installe les assemblages de déclencheur et de marteau BGC conformément aux instructions
fournies.
Utilise le ressort approprié pour le poids de traction souhaité (ressort noir pour 3,2 lbs,
or/argent pour 4 lbs).
Assuretoi que tous les composants sont installés en toute sécurité.



Test du Déclencheur :3.

Après l'installation, effectue un contrôle de fonctionnement pour t'assurer que le déclencheur
fonctionne correctement.
Si tu n'es pas sûr de l'installation ou du fonctionnement, consulte un armurier qualifié pour obtenir
de l'aide.

Entretien Régulier :4.

Nettoie régulièrement le déclencheur et les zones environnantes pour garantir des performances
optimales.
Applique de la graisse si nécessaire pour maintenir un fonctionnement fluide.

Instructions d'Élimination
Dispose de toutes les pièces inutilisées ou endommagées conformément aux réglementations locales.
Ne jette pas les composants d'armes à feu dans les déchets ménagers ordinaires. Suis les directives
d'élimination des déchets dangereux appropriées si nécessaire.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant le Déclencheur BGC Brownells/Geissele Competition 1Stage,
merci de te référer aux informations de contact incluses dans l'emballage de ton produit.

Merci de donner la priorité à la sécurité et à la conformité. Profite de ton nouveau déclencheur de manière
responsable !



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Grilletto
BGC Brownells/Geissele Competition 1Stage
Introduzione
Grazie per aver scelto il Grilletto BGC Brownells/Geissele Competition 1Stage per il tuo AR15. Questa guida
fornisce istruzioni di sicurezza essenziali per garantire un uso e una manutenzione appropriati del tuo grilletto.
Ti preghiamo di leggere attentamente questo documento prima dell'installazione e dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di seguire tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti l'uso delle armi da fuoco e degli
accessori per armi.
Tratta sempre la tua arma da fuoco come se fosse carica, anche se credi che non lo sia.
Tieni sempre la tua arma puntata in una direzione sicura.
Conserva la tua arma da fuoco e i suoi componenti in modo sicuro per prevenire accessi non autorizzati,
specialmente da parte di bambini.
Ispeziona regolarmente la tua arma da fuoco e il grilletto per eventuali segni di usura o danni.
Riporta eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Restrizioni di Età: Questo prodotto è destinato all'uso da parte di individui di età pari o superiore a 18
anni. Assicurati che i minori siano supervisionati quando maneggiano armi da fuoco.
Precauzioni per l'Installazione:

Assicurati sempre che l'arma da fuoco sia scarica prima di iniziare il processo di installazione.
Utilizza strumenti adeguati e segui attentamente le istruzioni di installazione per evitare infortuni o
danni.

Peso del Grilletto: Il grilletto BGC può essere impostato su un peso di trazione di 3.2 lbs o 4 lbs. Scegli
l'impostazione appropriata in base al tuo livello di esperienza e all'uso previsto.
Non Adatto per il Tiro Benchrest: Il grilletto BGC è progettato per la competizione e per un rapido
ingaggio del bersaglio. Non è raccomandato per il tiro benchrest o situazioni che richiedono gruppi
ristretti.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Scaricare l'Arma da Fuoco:1.

Assicurati che l'arma da fuoco sia completamente scarica. Rimuovi tutte le munizioni e ispeziona
visivamente la camera.

Installazione del Grilletto:2.

Raccogli tutti i componenti inclusi nel kit: assemblaggio del grilletto, assemblaggio del martello,
molle, perno del martello, tubetto di grasso e istruzioni per l'installazione.
Segui questi passaggi:

Rimuovi il grilletto e il martello esistenti dall'arma da fuoco.
Installa gli assemblaggi del grilletto e del martello BGC secondo le istruzioni fornite.
Utilizza la molla appropriata per il peso di trazione desiderato (molla nera per 3.2 lbs,
oro/argento per 4 lbs).
Assicurati che tutti i componenti siano installati in modo sicuro.

Testare il Grilletto:3.



Dopo l'installazione, esegui un controllo di funzionamento per assicurarti che il grilletto operi
correttamente.
Se non sei sicuro riguardo all'installazione o al funzionamento, consulta un armaiolo qualificato per
assistenza.

Manutenzione Regolare:4.

Pulisci regolarmente il grilletto e le aree circostanti per garantire prestazioni ottimali.
Applica grasso secondo necessità per mantenere un funzionamento fluido.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci eventuali parti inutilizzate o danneggiate in conformità con le normative locali.
Non smaltire i componenti dell'arma da fuoco nei rifiuti domestici normali. Segui le linee guida adeguate
per lo smaltimento dei rifiuti pericolosi, se applicabile.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande o preoccupazioni riguardanti il Grilletto BGC Brownells/Geissele Competition 1Stage, ti
preghiamo di fare riferimento alle informazioni di contatto incluse con l'imballaggio del prodotto.

Ti ringraziamo per aver dato priorità alla sicurezza e alla conformità. Goditi l'uso del tuo nuovo grilletto in modo
responsabile!



BGC Brownells/Geissele Competition 1Stage
Trigger Instrukcja Bezpieczeństwa
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór spustu BGC Brownells/Geissele Competition do Twojego AR15. Niniejsza instrukcja zawiera
istotne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa, aby zapewnić właściwe użytkowanie i konserwację Twojego spustu.
Prosimy o uważne przeczytanie tego dokumentu przed instalacją i użytkowaniem.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że przestrzegasz wszystkich lokalnych przepisów i regulacji dotyczących używania broni
palnej i akcesoriów do broni palnej.
Zawsze traktuj swoją broń palną tak, jakby była załadowana, nawet jeśli uważasz, że nie jest.
Trzymaj swoją broń skierowaną w bezpiecznym kierunku przez cały czas.
Przechowuj swoją broń i jej komponenty w sposób bezpieczny, aby zapobiec nieautoryzowanemu
dostępowi, szczególnie przez dzieci.
Regularnie sprawdzaj swoją broń i spust pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub incydenty odpowiednim władzom.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Ograniczenia wiekowe: Produkt przeznaczony jest dla osób w wieku 18 lat i starszych. Upewnij się, że
nieletni są nadzorowani podczas obsługi broni palnej.
Środki ostrożności przy instalacji:

Zawsze upewnij się, że broń jest rozładowana przed rozpoczęciem procesu instalacji.
Użyj odpowiednich narzędzi i postępuj zgodnie z instrukcjami instalacji, aby uniknąć obrażeń lub
uszkodzeń.

Waga ciągu spustu: Spust BGC można ustawić na wagę ciągu wynoszącą 3,2 lb lub 4 lb. Wybierz
odpowiednie ustawienie w zależności od swojego poziomu doświadczenia i zamierzonego użycia.
Nie do strzelania benchrestowego: Spust BGC jest zaprojektowany do zawodów i szybkiego
angażowania celu. Nie jest zalecany do strzelania benchrestowego ani w sytuacjach wymagających
małych grup.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Rozładowanie broni:1.

Upewnij się, że broń jest całkowicie rozładowana. Usuń wszystkie naboje i wizualnie sprawdź
komorę.

Instalacja spustu:2.

Zbierz wszystkie komponenty zawarte w zestawie: zespół spustu, zespół młotka, sprężyny, pin
młotka, tubkę smaru oraz instrukcje instalacji.
Postępuj zgodnie z tymi krokami:

Usuń istniejący spust i młotek z broni.
Zainstaluj zespół spustu i młotka BGC zgodnie z dostarczonymi instrukcjami.
Użyj odpowiedniej sprężyny dla wybranej wagi ciągu (czarna sprężyna dla 3,2 lb,
złota/srebrna dla 4 lb).
Upewnij się, że wszystkie komponenty są prawidłowo zainstalowane.

Testowanie spustu:3.



Po instalacji przeprowadź kontrolę funkcji, aby upewnić się, że spust działa poprawnie.
Jeśli nie masz pewności co do instalacji lub działania, skonsultuj się z wykwalifikowanym
rusznikarzem.

Regularna konserwacja:4.

Regularnie czyść spust i otaczające obszary, aby zapewnić optymalną wydajność.
Stosuj smar w razie potrzeby, aby utrzymać płynne działanie.

Instrukcje dotyczące Utylizacji
Utylizuj wszelkie nieużywane lub uszkodzone części zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj komponentów broni palnej do zwykłych odpadów domowych. Postępuj zgodnie z
odpowiednimi wytycznymi dotyczącymi utylizacji odpadów niebezpiecznych, jeśli to konieczne.

Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących spustu BGC Brownells/Geissele Competition,
prosimy o zapoznanie się z informacjami kontaktowymi zawartymi w opakowaniu produktu.

Dziękujemy za priorytetowe traktowanie bezpieczeństwa i zgodności. Ciesz się odpowiedzialnym użytkowaniem
swojego nowego spustu!



BGC Brownells/Geissele Competition 1Stage
Trigger Turvallisuusohjeet
Johdanto
Kiitos, että valitsit BGC Brownells/Geissele Competition 1Stage Triggerin AR15:si. Tämä opas tarjoaa olennaiset
turvallisuusohjeet, jotka varmistavat liipaisimen asianmukaisen käytön ja huollon. Lue tämä asiakirja
huolellisesti ennen asennusta ja käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että noudatat kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat ampumaaseiden ja
ampumaaseiden lisävarusteiden käyttöä.
Käsittele ampumaasetta aina kuin se olisi ladattu, vaikka uskoisitkin, että se ei ole.
Pidä ampumaaseesi osoitettuna turvalliseen suuntaan koko ajan.
Säilytä ampumaaseesi ja sen osat turvallisesti, jotta estät luvattoman pääsyn, erityisesti lasten osalta.
Tarkista säännöllisesti ampumaaseesi ja liipaisimesi mahdollisten kulumisen tai vaurioiden merkkien
varalta.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai tapahtumista asianomaisille viranomaisille.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Ikärajoitukset: Tämä tuote on tarkoitettu 18vuotiaille ja sitä vanhemmille henkilöille. Varmista, että
alaikäiset ovat valvonnassa käsitellessään ampumaaseita.
Asennusvarotoimet:

Varmista aina, että ampumaase on tyhjennetty ennen asennusprosessin aloittamista.
Käytä oikeita työkaluja ja noudata asennusohjeita huolellisesti vammojen tai vaurioiden
välttämiseksi.

Liipaisimen veto: BGCliipaisin voidaan asettaa joko 3.2 lbs tai 4 lbs vetoa varten. Valitse sopiva asetus
kokemustason ja aiotun käytön mukaan.
Ei benchrestammuntaan: BGCliipaisin on suunniteltu kilpailua varten ja nopeaa kohteen käsittelyä
varten. Sitä ei suositella benchrestammuntaan tai tilanteisiin, joissa vaaditaan pieniä ryhmiä.

Asennus ja käyttöohjeet

Ampumaaseen tyhjentäminen:1.

Varmista, että ampumaase on täysin tyhjennetty. Poista kaikki patruunat ja tarkista visuaalisesti
patruunapesä.

Liipaisimen asennus:2.

Kerää kaikki paketin mukana tulevat osat: liipaisinkokoonpano, iskijän kokoonpano, jouset, iskijän
pultti, voiteluaineputki ja asennusohjeet.
Noudata näitä vaiheita:

Poista olemassa oleva liipaisin ja iskijä ampumaaseesta.
Asenna BGCliipaisin ja iskijän kokoonpanot annettujen ohjeiden mukaan.
Käytä haluamaasi jousia (musta jousi 3.2 lbs:lle, kulta/hopea 4 lbs:lle).
Varmista, että kaikki osat on asennettu tukevasti.

Liipaisimen testaaminen:3.

Asennuksen jälkeen suorita toimintatarkistus varmistaaksesi, että liipaisin toimii oikein.



Jos olet epävarma asennuksesta tai toiminnasta, kysy apua pätevältä asehuoltajalta.

Säännöllinen huolto:4.

Puhdista liipaisin ja sen ympärillä olevat alueet säännöllisesti optimaalisen suorituskyvyn
varmistamiseksi.
Levitä tarvittaessa voiteluainetta sujuvan toiminnan ylläpitämiseksi.

Hävitysohjeet
Hävitä kaikki käyttämättömät tai vaurioituneet osat paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä ampumaaseen osia tavallisessa kotitalousjätteessä. Noudata asianmukaisia vaarallisten
jätteiden hävitysohjeita, jos se on tarpeen.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita BGC Brownells/Geissele Competition 1Stage Triggerista, viittaa
tuotepakkauksessa olevaan yhteystietoon.

Kiitos, että priorisoit turvallisuuden ja sääntöjen noudattamisen. Nauti uuden liipaisimesi vastuullisesta
käytöstä!



BGC Brownells/Geissele Competition 1Stage
Trigger Säkerhetsinstruktionsguide
Introduktion
Tack för att du valde BGC Brownells/Geissele Competition 1Stage Trigger för din AR15. Denna guide ger viktiga
säkerhetsinstruktioner för att säkerställa korrekt användning och underhåll av din avtryckare. Vänligen läs detta
dokument noggrant innan installation och användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att du följer alla lokala lagar och förordningar gällande användning av skjutvapen och
skjutvapenstillbehör.
Behandla alltid ditt skjutvapen som om det är laddat, även om du tror att det inte är det.
Håll alltid ditt skjutvapen riktat i en säker riktning.
Förvara ditt skjutvapen och dess komponenter säkert för att förhindra obehörig åtkomst, särskilt av barn.
Inspektera regelbundet ditt skjutvapen och avtryckaren för tecken på slitage eller skador.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller incidenter till de berörda myndigheterna.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Åldersbegränsningar: Denna produkt är avsedd för användning av individer som är 18 år eller äldre. Se
till att minderåriga övervakas vid hantering av skjutvapen.
Installationsåtgärder:

Se alltid till att skjutvapnet är oladdat innan du påbörjar installationsprocessen.
Använd rätt verktyg och följ installationsanvisningarna noggrant för att undvika skador eller skador
på utrustningen.

Avtryckarens dragvikt: BGCavtryckaren kan ställas in på en dragvikt av antingen 3,2 lbs eller 4 lbs.
Välj den lämpliga inställningen baserat på din erfarenhetsnivå och avsedd användning.
Inte för bänkskytte: BGCavtryckaren är designad för tävling och snabb målinriktning. Den
rekommenderas inte för bänkskytte eller situationer som kräver små grupper.

Instruktioner för installation och användning

Olastning av skjutvapnet:1.

Se till att skjutvapnet är helt oladdat. Ta bort all ammunition och inspektera kammaren visuellt.

Installation av avtryckaren:2.

Samla alla komponenter som ingår i satsen: avtryckarens sammansättning,
hammarsammansättning, fjädrar, hammarpinne, tub med fett och installationsanvisningar.
Följ dessa steg:

Ta bort den befintliga avtryckaren och hammaren från skjutvapnet.
Installera BGCavtryckaren och hammarsammansättningarna enligt de medföljande
instruktionerna.
Använd den lämpliga fjädern för din önskade dragvikt (svart fjäder för 3,2 lbs, guld/silver för
4 lbs).
Se till att alla komponenter är ordentligt installerade.

Testa avtryckaren:3.

Efter installationen, utför en funktionskontroll för att säkerställa att avtryckaren fungerar korrekt.



Om du är osäker på installationen eller funktionen, konsultera en kvalificerad vapensmed för hjälp.

Regelbunden underhåll:4.

Rengör avtryckaren och omgivande områden regelbundet för att säkerställa optimal prestanda.
Applicera fett vid behov för att bibehålla smidig drift.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera eventuella oanvända eller skadade delar i enlighet med lokala förordningar.
Kassera inte skjutvapenkomponenter i vanlig hushållssopor. Följ riktlinjer för korrekt farligt
avfallshantering om tillämpligt.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För eventuella frågor eller bekymmer gällande BGC Brownells/Geissele Competition 1Stage Trigger, vänligen
hänvisa till kontaktinformationen som medföljer din produktförpackning.

Tack för att du prioriterar säkerhet och efterlevnad. Njut av att använda din nya avtryckare på ett ansvarsfullt
sätt!



BGC Brownells/Geissele Competition 1Stage
Trigger Bezpečnostní Pokyny
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali BGC Brownells/Geissele Competition 1Stage Trigger pro váš AR15. Tento průvodce
poskytuje nezbytné bezpečnostní pokyny, které zajistí správné použití a údržbu vaší spouště. Před instalací a
používáním si prosím tento dokument pečlivě přečtěte.

Obecné Bezpečnostní Pokyny
Zajistěte, že dodržujete všechny místní zákony a předpisy týkající se používání střelných zbraní a
příslušenství.
Vždy zacházejte se svou střelnou zbraní, jako by byla nabitá, i když se domníváte, že není.
Držte svou střelnou zbraň neustále namířenou bezpečným směrem.
Ukládejte svou střelnou zbraň a její komponenty bezpečně, aby se zabránilo neoprávněnému přístupu,
zejména dětmi.
Pravidelně kontrolujte svou střelnou zbraň a spoušť na známky opotřebení nebo poškození.
Nahlaste jakékoliv nebezpečné produkty nebo incidenty příslušným orgánům.

Specifické Bezpečnostní Opatření pro Použití
Věkové Omezení: Tento produkt je určen pro použití osobám starším 18 let. Ujistěte se, že jsou
mladiství při manipulaci se střelnými zbraněmi pod dohledem.
Opatření při Instalaci:

Vždy se ujistěte, že je střelná zbraň vybitá, než začnete s procesem instalace.
Používejte správné nástroje a pečlivě dodržujte pokyny k instalaci, abyste se vyhnuli zranění nebo
poškození.

Hmotnost Tahu Spouště: BGC spoušť může být nastavena na hmotnost tahu 3,2 lb nebo 4 lb. Zvolte
vhodné nastavení na základě vaší úrovně zkušeností a zamýšleného použití.
Není určeno pro Benchrest Střelbu: BGC spoušť je navržena pro soutěže a rychlé zapojení cíle. Není
doporučena pro benchrest střelbu nebo situace vyžadující malé skupiny.

Pokyny pro Instalaci a Použití

Vybití Střelné Zbraně:1.

Zajistěte, že je střelná zbraň úplně vybitá. Odstraňte veškerou munici a vizuálně zkontrolujte
komoru.

Instalace Spouště:2.

Shromážděte všechny komponenty obsažené v sadě: sestava spouště, sestava kladiva, pružiny,
kolík kladiva, tubu s mazivem a instalační pokyny.
Postupujte podle těchto kroků:

Odstraňte stávající spoušť a kladivo ze střelné zbraně.
Nainstalujte BGC spoušť a kladivo podle poskytnutých pokynů.
Použijte vhodnou pružinu pro požadovanou hmotnost tahu (černá pružina pro 3,2 lb,
zlatá/stříbrná pro 4 lb).
Ujistěte se, že jsou všechny komponenty bezpečně nainstalovány.

Testování Spouště:3.



Po instalaci proveďte funkční kontrolu, abyste zajistili, že spoušť funguje správně.
Pokud si nejste jisti instalací nebo funkcí, obraťte se na kvalifikovaného zbrojíře pro pomoc.

Pravidelná Údržba:4.

Pravidelně čistěte spoušť a okolní oblasti, abyste zajistili optimální výkon.
Aplikujte mazivo podle potřeby pro udržení hladkého chodu.

Pokyny pro Likvidaci
Likvidujte jakékoli nepoužité nebo poškozené části v souladu s místními předpisy.
Nezlikvidňujte komponenty střelných zbraní v běžném domácím odpadu. Dodržujte správné pokyny pro
likvidaci nebezpečného odpadu, pokud je to relevantní.

Kontaktní Informace pro Další Podporu
Pro jakékoliv dotazy nebo obavy ohledně BGC Brownells/Geissele Competition 1Stage Trigger se prosím obraťte
na kontaktní informace uvedené v balení vašeho produktu.

Děkujeme, že dáváte přednost bezpečnosti a dodržování předpisů. Užívejte si používání vaší nové spouště
zodpovědně!
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